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en Colombia, después de 
más de un año de firmado el 

“Acuerdo de Paz entre el gobierno 
y el mayor grupo guerrillero del país, 

las FARC”, la anhelada paz no se 
ha consolidado

E
di

to
ri

al

marzo 2018

Marzo, mes en 
que se conme-
moran, a nivel 

internacional, dos fechas de 
gran relevancia, que a través 
del tiempo han buscado 
evidenciar y combatir la 
disparidad de opciones en un 
mundo signado por la apatía.

El 8 corresponde al Día 
Internacional de la Mujer, 
celebrando en 2018 el 107º 
aniversario de su conme-
moración; su vigencia está 
reflejada en la creación de 
“ONU Mujeres”, entidad de 
la ONU para la Igualdad de 
Género y el Empoderamiento 
de la Mujer, que empezó 
a operar en 2011. 
“La lucha de las 
mujeres ha 
sido una 
constante 
que a 

lo largo de los años las ha 
llevado a ganar derechos y 
libertades; sin embargo, aún 
queda mucho por hacer”.

De similar trascendencia, 
el 21 de marzo se conme-
mora el Día Mundial contra 
el Racismo y la Xenofobia. 
Según la Asamblea General 
de la ONU “deberá organi-
zarse todos los años en todos 
los Estados, a partir del 21 
de marzo, una semana de so-
lidaridad con los pueblos que 
luchan contra el racismo y la 
discriminación racial”. Estas 
dos actitudes discriminatorias 
cotidianas, ligadas al rechazo, 
el resentimiento y el temor 
del ser humano hacia sus 
semejantes, “pueden adoptar 
diversas formas: desde la 
negación de los principios 
básicos de igualdad de las 
personas hasta la instigación 
del odio étnico que puede 
llevar al genocidio, todo lo 
cual puede destruir vidas y 
fraccionar comunidades”.

En otro orden de ideas, 
es agobiante comprobar que 
en Colombia, después de 
más de un año de firmado 
el “Acuerdo de Paz entre el 
gobierno y el mayor grupo 
guerrillero del país, las FARC”, 

la anhelada paz no se 
ha consolidado; 

por el contra-
rio, “miles de 

colombia-
nos que 
sufrieron 
la guerra 
pierden 
cada día 

la espe-
ranza de 

que eso que 
llaman posconflic-

to toque la puerta de 
sus comunidades”. Según 
Christoph Harnisch, director 
de la delegación del Comité 
Internacional de la Cruz Roja 
(CICR) en Colombia, “el con-
flicto armado no terminó con 
la dejación de armas de las 

FARC y lo más grave es que 
en muchas de las comunida-
des que se esperaba vivieran 
en paz gracias al Acuerdo, 
la situación humanitaria es 
mucho más precaria que 
cuando estaba la guerrilla en 
esos territorios”.

Para concluir, nos es grato 
hacerles partícipes de las vi-
vencias de padre Isaia Birollo, 
sacerdote misionero Scalabri-
niano, a quien sus más de 50 
años de “infatigable travesía 
en favor de los más despro-
tegidos y olvidados” lo han 
llevado por diversos rincones 
del planeta, acompañado por 
el carisma Scalabriniano para 
los migrantes que abrazó 
“con plena conciencia” desde 
su adolescencia.

Cristina Castillo Carrillo
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Seis meses de ofensiva contra los rohingya:
 

aldeas destrozadas y un millón de desplazados

Las imágenes describen a la perfección la decisión que 
ha tomado Birmania. Las fuerzas del Gobierno han destruido 
más de 55 aldeas rohingya en tan solo dos meses. Desde que 
comenzara la ofensiva el pasado mes de agosto, la población 
de esta etnia, de religión musulmana, ha tenido que huir y 
sobrevivir en campos de desplazados. Ahora, el Gobierno ha 
decidido destruir sus casas.

Las imágenes han sido exhibidas por la ONG Human Right 
Watch y pone de manifiesto como decenas de aldeas han 
quedado arrasadas tras el paso del ejército birmano. La foto-
grafía es una comparativa entre el mes de diciembre de 2017 
y febrero de 2018. La ONG ha acudido al Consejo de Seguridad 
de Naciones Unidas (ONU) para que exija al Gobierno birma-
no que detenga estas destrucciones. HRW considera que se 
podría tratar de “escenarios de crímenes” y por ello deben ser 
protegidas.

“La mayoría de estas aldeas están entre las 362 aldeas des-
truidas parcialmente por ataques incendiarios, dicen  desde la 
organización. El pasado 25 de agosto las fuerzas birmanas en-
traron en sus campos como respuesta a los ataques de milicia-
nos y comenzaron lo que consideran una “campaña de limpieza 
étnica”. HRW ha denunciado que las fuerzas militares birmanas 
han cometido “asesinatos, violaciones, arrestos arbitrarios y 
ataques incendiarios” en “cientos” de aldeas rohingyas, lo que 

ha llevado a 688.000 rohingyas a huir de Rajine con destino a 
Bangladesh

Casi un millón de desplazados
Desde que comenzó la ofensiva alrededor de un millón 

de personas han tenido que huir para salvar su vida. Todos 
llegaron a los campos de desplazados situados en Bangladesh. 
A pesar de los acuerdos firmados el pasado mes de enero, 
“ningún rohingya ha vuelto” dicen desde HRW. Las autorida-
des bangladesíes y birmanas firmaron un pacto para repatriar 
a todos los refugiados en un plazo de dos años donde insistían 
en que “tendrían en cuenta que la familia es una unidad”. Aun 
así, la vuelta a su lugar de origen no ha comenzado.

Por su parte, UNICEF ha puesto el foco en la infancia. La 
organización ha advertido que más de 720.000 menores están 

en riesgo en Bangladesh, ya que la llegada de la temporada 
de tifones se acerca. “Están atrapados” afirma el director de 
emergencias de la organización. Un informe de UNICEF cifra 
en 185.000 los niños que permanecen en Rajine, mientras que 
otros 534.000 figuran entre los refugiados en territorio bangla-
deshí.

Los rohingyas: la crisis de refugiados asiática
El alto comisionado de Derechos Humanos de la ONU, Zeid 

Raad al Hussein, definió la situación que se vive en Birmania 
como un “ejemplo manual” de limpieza étnica contra una co-
municada, en este caso la rohingya.

La represión por parte del Ejército de Myanmar, oficialista, 
comenzó el pasado 25 de agosto cuando un grupo insurgente 
atacó un puesto policial. Desde ese momento la respuesta con-
tra la minoría musulmana se intensificó de una forma violenta 
y desproporcionada. Miles de personas tuvieron que huir en 
tan solo tres meses.

Este proceso de huida ha implicado que los crímenes 
contra ellos se hayan demostrado de diferentes formas. Se han 
denunciado casos de acoso y violencia sexual contra mujeres y 
menores. Se les ha aislado para evitar que pudieran marcharse 
y se ha intentado que no tuvieran acceso a recursos básicos 
como comida o agua.

Víctor De Cea, Madrid1

1	 teinteresa.es 23-02-18
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Día Internacional de la mujer
“Ahora es el momento: 
las activistas rurales y urbanas transforman la vida de 
las mujeres”

Son varias las versiones sobre 
los acontecimientos que 
llevaron a establecer el 8 de 

marzo como Día Internacional de la 
Mujer. Generalmente su origen se re-
fiere a un hecho aislado, pero la lucha 
de las mujeres ha sido una constan-
te que a lo largo de los años las ha 
llevado a ganar derechos y libertades; 
sin embargo, aún queda mucho por 
hacer.

La Carta de las Naciones Uni-
das, firmada en 1945, fue el primer 
acuerdo internacional en afirmar el 
principio de igualdad entre mujeres y 
hombres; desde entonces, la ONU ha 
ayudado a crear un legado histórico 
de estrategias, normas, programas y 
objetivos acordados internacional-
mente para mejorar la condición de 
las mujeres en todo el mundo. 

La Asamblea General de las Na-
ciones Unidas declaró en el año 1972 
que 1975 sería el Año Internacional 
de la Mujer, como reconocimiento a 
los 25 años de trabajo de la Comisión 
de la Condición Jurídica y Social de la 
Mujer, principal órgano internacional 
intergubernamental que desempeña 
una loable labor en la promoción de 
los derechos de la mujer.

En 1911 se celebró 
el primer “Día Inter-
nacional de la Mujer 
Trabajadora”; días 
después, el 25 de marzo 
un incendió Nueva York 
acabó en con la vida de 
140 mujeres mientras 
trabajaban. Esta tragedia 

provocó una mayor presión social 
para cambiar la legislación a unas 
condiciones más igualitarias.

A partir de 1920, la consigna fue 
cambiando, haciendo referencia al 
“Día Internacional de la Mujer”. 
Con ocasión del centenario de esta 
conmemoración, en 2011, dicha 
celebración tomó mayor importancia 
y comenzó a operar la entidad de la 
ONU para la Igualdad de Género y el 
Empoderamiento de la Mujer (ONU 
mujeres).

En 2001 el ACNUR emitió sus 
primeras directrices sobre la lucha 
a la violencia sexual y de género, 
reconociendo que es una de las 
prioridades de la organización; 
en ese mismo año surgieron los 5 
compromisos del ACNUR con las 
Mujeres Refugiadas:

1.      Participación significativa
2.      Registración individual y 	

	 documentación
3.      Manejo y distribución de 	

	 comida y productos no 		
	 alimenticios

4.      Empoderamiento económico
5.      Prevención y respuesta a la 	

	 violencia sexual y de género.
Con ocasión del Día Internacional 

de la Mujer 2018, el Director General 
de la OIM, William Lacy Swing, 
remarca en su mensaje: “Las mujeres 
y niñas representan un porcentaje 
significativo de los migrantes en todo 
el mundo, y todas ellas viajan con 
el corazón cargado de esperanza, la 
mente llena de grandes ideas y la 
vivencia de experiencias migratorias 
distintas.

La Organización Internacional 
para las Migraciones (OIM), el 
Organismo de las Naciones Unidas 
para la Migración, conmemora 
con cada una de ellas el Día 
Internacional de la Mujer de 2018 
y se adhiere al tema oficial de las 
Naciones Unidas: ‘Ahora es el 
momento: las activistas rurales y 
urbanas transforman la vida de las 
mujeres’. Nos solidarizamos con 
ellas y hacemos oír nuestra voz en 
apoyo de todas las mujeres y niñas 
migrantes.”

En la esperanza de que después 
de 107 años de conmemoración 
del Día Internacional de la Mujer 
se fortalezcan las motivaciones y 
perspectivas, unimos nuestra voz a la 
de aquellas protagonistas anónimas 
del acontecer mundial que son puente 
entre la crisis y la superación, entre 
la debilidad y la fortaleza, entre un 
presente de retos y un mañana de 
horizontes abiertos a posibilidades de 
igualdad, dignidad y respeto…

La  Redacción
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Más de 70 millones de desplazados en 
conflictos mundiales 

alarma a la ONU

 

Agencia AFP –  Más de 70 millones de desplazados por con-
flictos mundiales en Asia, África y Latinoamérica “preocupan” 
al Alto Comisionado de Naciones Unidas para los Refugiados 
(ACNUR), advirtió el 1 de marzo del 2018 en Honduras la comi-
sionada adjunta de ese organismo, Kelly Clements. 

“Actualmente tenemos aproximadamente 70 millones de 
desplazados en el mundo y el principal lugar es Siria”, afirmó en 
rueda de prensa la diplomática que llegó a Honduras proceden-
te de Guatemala, luego de visitar México, para ver la migración 
desde Centroamérica hacia Estados Unidos, otra de las “preo-
cupaciones”. 

Los flujos de refugiados están causando “gran impacto en la 
responsabilidad de los países anfitriones”, deploró. 

La diplomática estadounidense lamentó que Siria tenga cin-

co millones de refugiados y al menos 6,7 millones 
de desplazados. 

También lamentó lo que está viviendo la Repú-
blica Democrática de Congo donde hay refugiados 
que están huyendo de Uganda y a otros países ve-
cinos. 

“Uganda particularmente ha tenido grandes 
flujos de refugiados de Sudán del Sur que es otra 
área de gran preocupación. También hay grandes 
necesidades en relación a Somalia, República Afri-
cana Central y otros países”, destacó. 

Lo mismo mencionó a República Democrática 
del Congo a donde están huyendo a Uganda y a 
otros países vecinos, Somalia y la República de 
África Central “así como Sudán que es otra preo-
cupación”, expuso. 

Dijo que llegó al norte de Centroamérica y Mé-
xico porque hay una “crisis” producto de la migra-
ción hacia Estados Unidos a causa de la “violencia 

de las pandillas y otras razones que requieren que los países si-
gan abriendo sus fronteras y fortalezcan sus sistemas de asilo”. 

Añadió que otros problemas en el norte de Centroamérica 
atañen a la “pobreza y la falta de gobernabilidad”. 

Explicó que visitó barrios en Tegucigalpa donde las familias 
no pueden salir de sus casas, los niños no pueden ir a la escuela 
y también sus profesores reciben amenazas de los pandilleros. 

En América Latina, también lamentó la salida de venezolanos 
a países vecinos como Colombia y Brasil donde urgen ayuda hu-
manitaria pero que requieren mucho apoyo para que manten-
gan sus fronteras “abiertas”. 

En descargo de Estados Unidos, resaltó que es el país 
que recibe más refugiados en el mundo y el que más apo-
ya a los organismos que financian la atención humanitaria.1 

Chalecos salvavidas abandonados por refugiados 
e inmigrantes en Lesbos, Grecia

Foto:  Thanassis Stavrakis / Associated Press

 
1	 elcomercio.com 2-03-18
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“El 21 de marzo de cada año se celebra el Día Inter-
nacional de la Eliminación de la Discriminación Racial. 
Declarada por la Asamblea General de Naciones Uni-
das, esta jornada recuerda la tragedia racista ocurrida 
en 1960 en la ciudad de Sharpeville, en Sudáfrica, y nos 
invita al compromiso colectivo para la erradicación de 
esta lacra social.

Aquel día se celebraba una gran concentración que 
reunió a 20.000 personas convocadas por el Congreso 
Pan-Africano para protestar, de manera no-violenta, 
contra el apartheid. Las leyes racistas de Sudáfrica exi-
gían la identificación de los negros cuando entraban en 
áreas diferentes a las que tenían consignadas. La pro-
testa pacífica fue violentamente disuelta por la policía 
que disparó contra los manifestantes. El resultado de 
la represión criminal fue de 69 personas muertas y 186 
heridas, muchas de ellas mujeres y niños.

Se produjo en ese momento un punto de referencia 
internacional, conocido como la Masacre de Sharpevi-
lle y significado como uno de los primeros episodios de 
respuesta contra el sistema represivo del apartheid en 
Sudáfrica…”1

“…Al proclamar el Día en 1966, la Asamblea Gene-
ral instó a la comunidad internacional a redoblar sus 
esfuerzos para eliminar todas las formas de discrimina-
ción racial (resolución 2142 (XXI) Documento PDF).

En 1979, la Asamblea General aprobó un programa 
de actividades que se realizarían durante la segunda 
mitad del Decenio de la Lucha contra el Racismo y la 
Discriminación Racial.

…En esa ocasión, la Asamblea General decidió que 
deberá organizarse todos los años en todos los Estados, 
a partir del 21 de marzo, una semana de solidaridad 
con los pueblos que luchan contra el racismo y la dis-
criminación racial.

Desde entonces, el sistema del apartheid en Sudá-
frica ha sido desmantelado. Leyes y prácticas racistas se 
han suprimido en muchos países, y hemos construido 
un marco internacional para luchar contra el racismo, 

guiado por la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las Formas de Discriminación Racial. 
…La discriminación racial y étnica es un fenómeno cotidiano que impide el progreso de millones de personas en todo el mundo. 

El racismo y la intolerancia pueden adoptar diversas formas: desde la negación de los principios básicos de igualdad de las personas 
hasta la instigación del odio étnico que puede llevar al genocidio, todo lo cual puede destruir vidas y fraccionar comunidades. La 
lucha contra el racismo es una cuestión prioritaria para la comunidad internacional y es el centro de la labor de la Oficina del Alto 
Comisionado para los Derechos Humanos.

Desde su fundación, las Naciones Unidas han mostrado su interés por esta cuestión, por lo que la prohibición de la discrimi-
nación racial ha quedado consagrada en todos los instrumentos internacionales básicos de derechos humanos. Esos instrumentos 
imponen a los Estados obligaciones y tareas destinadas a erradicar la discriminación en las esferas pública y privada. El principio 
de igualdad exige también a los Estados que adopten medidas especiales para eliminar las condiciones que causan o propician la 
perpetuación de la discriminación racial.”2

1	  libreriaolacacia.com 8-03-18
2	  un.org
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Los descendientes de italianos
 

en la “saga” por su ciudadanía europea

En el pasado mes he intenta-
do abordar de manera ge- 
neral, un tema muy comple-

jo que estamos constatando en estos 
últimos años: miles de personas en la 
búsqueda del reconocimiento de una 
ciudadanía europea por el ius sangui-
nis (derecho de sangre). 

En esta oportunidad me detendré 
en el caso de los descendientes de ita-   
lianos que están en una constante lu-
cha por el reconocimiento de la ciu-
dadanía otorgada por la constitución 
italiana. Dado que Italia no pone 
límites generacionales para dar la ciu-
dadanía a personas que nacieron fuera 
de su territorio, el número de descen-
dientes en busca de ser reconocidos 
como italianos, es tan grande que no se 
puede dar una cifra exacta; son miles 
quienes todavía se encuentran en la 
búsqueda de todos los papeles exigi-
dos por los respectivos consulados. 
Los requisitos no son muchos, basta 
demostrar, que se es descendiente en 
línea directa de un italiano hombre, 
presentando todos los registros de na-
cimiento-matrimonio-muerte de toda 
la línea genealógica desde el italiano 
hasta el solicitante. Pues bien, para demostrar a las 

autoridades competentes el ius san-
guinis, hay que hacer un camino de 
reconstrucción genealógica, aparen-
temente fácil, llamado por muchos 
“saga” debido la dificultad de encon-
trar los registros, sean de nacimien-
to, matrimonio o muerte. El motivo 
es simple, en la llegada de muchos de 
los italianos a suelo brasilero desde 
mediados de 1870, no había registros 
civiles, (oficialmente surgieron en la 
proclamación de la república de Bra-
sil en 1889); anteriormente los regis-
tros eran hechos en las iglesias, donde 
muchos logran encontrar el documen-
to que necesitan para el reconocimien-
to de su ciudadanía. 

Otra dificultad se presenta cuando 
al buscar en determinados “cartórios” 
(organismos públicos responsables 
del registro civil), se descubre que se 
quemaron o se inundaron. Como si 
eso no fuera suficiente, en casos donde 
hay una italiana el proceso pasa a ser 
más complicado, pues la mujer itali-
ana sólo transmite la ciudadanía a sus 
hijos nacidos después de 1 de enero 
de 1948. Ahora bien, en estos casos, 
muchos entran en un proceso judicial 
en Roma para el reconocimiento de su 
descendencia por vía legal. 

El consulado honorario italiano de 
São Paulo –SP, es el tercero del mun-
do con mayor número de solicitudes, 
después de Londres y Buenos Aires. 
En São Paulo hay 216 mil italianos 
residentes (ver gráfico).  Ahora, si nos 
referimos al tiempo de espera para   
estos trámites legales, se entiende 
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porque             
le llaman 
“saga”. En São Paulo, el tiempo de es-
pera para el reconocimiento de la ciu-        
dadanía está entre 10 y 15 años; los 
demás consulados en Brasil, están con 
un tiempo de espera superior a los 5 
años. Sin embargo, se estipula que hay 
un aproximado de 450 mil personas 
aguardado en las filas de los consula-
dos para el referido trámite.   

Según los diplomáticos italianos, 
se busca acelerar el proceso en 2018 
debido a las innumerables protestas 
hechas por los descendientes de ita- 
lianos frente a los consulados, orga-
nizadas por grupos confiables y gratu-
itos en las redes sociales, tales como: 
“Contra las filas en los consulados 
italianos de Brasil”, con más de 5.000 
participantes; “Ciudadanía italiana 
área libre”, que tiene más de 115.000 
miembros (todos brasileiños); 
además de tantos otros movimientos 
y blogs que ayudan a los descendien-
tes para obtener este derecho. Gracias 
a estos movimientos, el año pasado se 
logró retirar la propuesta del senador 
Claudio Micheloni, quien propuso 
una enmienda en el Parlamento de 
Italia, restringiendo las reglas para 

la ciudadanía ius sanguinis. 
Para Micheloni, senador del 

partido democrático, la ci-
udadanía sólo podría ser 
reconocida automática-
mente por des- cendien-
tes de hasta segunda gen-
eración, como es el caso de 

Portugal, mientras que los 
bisnietos sólo podrían solici-

tar el reconocimiento entre los 
18 y 22 años de edad. 

Muchos de los descendientes de 
italianos van a hacer su proceso de 
reconocimiento en Italia, por ser 
mucho más rápido; mientras que 
en São Paulo puede llevar hasta 15 
años tener el pasaporte italiano en 
sus manos, en la tierra de la pasta y 
del buen vino puede llevar apenas 3 
meses. Una vez en Italia, es más fácil 
emigrar a otros países de Europa o a 
los Estados Unidos, como europeos 
que como latinos. 

En cuanto a los costos de todo el 
proceso la respuesta es muy relativa, 
pues no hay un valor establecido; al-
guien que tenga ya una idea de dónde 
vino su antepasado y a dónde llegó, 
puede gastar de 2 a 5 mil dólares. 
Igualmente, hay otros que tienen di-
ficultad en encontrar los papeles re-
queridos; a lo anterior habría que 
sumar los gastos de traducción, apos-
tilla de la Haya, transporte terrestre 
o aéreo, abogados, etc… llegando a 

gastar entre 25 y 35 mil dólares. Con 
lo anterior se concluye que quienes 
adelantan trámites no son descendi-
entes de familias pobres, sino de clase 
media y alta. 

Preguntando a muchos de los que 
ya tienen la doble ciudadanía si es 
conveniente hacerla, 99% dice que 
sin duda alguna. En cuanto a las mo-
tivaciones para hacerla, 97% dice que 
salir de Brasil, para vivir legalmente 
en Europa y otros que para tramitar la 
visa Work and Holiday para Australia, 
concedida a los italianos, pero no a los 
brasileños. 

Para finalizar, quisiera decir que 
hay brasileños en diferentes partes del 
mundo que están tramitando el reco- 
nocimiento de la ciudadanía italiana. 
Hay miles de miles que ya la tienen, 
pero otros tantos todavía siguen en la 
“saga”; igualmente, quiero subrayar 
que estas personas no sólo llevan san-
gre italiana en las venas, sino también 
sangre de emigrantes transmitida por 
sus antepasados, pues muchos de ellos 
ya no están en Brasil ni en Italia, si no 
en un quinto, octavo o décimo país. 

Andrei Zanon, c.s.

 ...la mujer italiana 
sólo transmite la     

ciudadanía a sus hijos  
nacidos después del 1° 

de enero de 1948.

..
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Preocupante número 
de desplazados colombianos

en el postconflicto

“El Acuerdo de Paz firmado entre el gobierno de Colom-
bia y el mayor grupo guerrillero del país, las FARC, disparó las 
expectativas de conseguir por fin una paz estable y duradera. 
No obstante, se impone la dura realidad del desplazamiento, la 
enorme brecha social existente que se manifiesta de manera es-
pecial entre el entorno rural y la ciudad y la incertidumbre de 
la futura acción de otros grupos armados, lo que suponen una 
seria amenaza de cara a mantener este logro. 

…Los principales problemas de la región (Valle del Cauca, 
Cauca, Nariño y Putumayo -ndr-), que inciden en gran medida 
en la violencia y el desplazamiento, se pueden resumir en 3 
grandes bloques:

•	 Problemas derivados de los cultivos ilegales 
•	 Problemas derivados de la titularidad de las tierras 
•	 Problemas derivados de las actividades de minería ilegal 

…Las comunidades afro-colombianas y los indígenas han 
sido los grupos más afectados por la violencia, lo que amenaza 
incluso su propia supervivencia. Estos dos grupos étnicos con-
forman respectivamente el 10% y el 3% de los 7.4 millones de 
desplazados internos (IDP) de Colombia.

…No hay que olvidar que las grandes ciudades como Bogotá, 
Medellín o Cali son las grandes receptoras de los desplazados 
en Colombia. 

…Los desplazados viajan con todo su bagaje anterior, en oca-
siones se vuelven a reunir en el nuevo lugar de acogida el agente 
perseguidor y el perseguido y existe el riesgo de que se repro-
duzcan los esquemas que originaron el desplazamiento inicial. 

…Concurren además diversos factores como la ausencia de 
presencia estatal en amplias zonas del país, la desafección del 
ciudadano medio con la política en general y sus instituciones, 
así como la existencia de importantes bolsas de pobreza y des-

igualdad que crecen al calor de los grandes núcleos de pobla-
ción. Sin lugar a dudas, existen numerosos factores de expulsión 
que empujan a la población, principalmente de origen rural, ha-
cia los grandes núcleos poblacionales del país…

Alfredo Campos García”1

“El número de desplazados en el país preocupa especial-
mente en el Bajo Cauca antioqueño y en el departamento del 
Chocó. Por acciones terroristas del ELN y otros grupos armados, 
varios centenares de personas han tenido que dejar sus regio-
nes con el fin de buscar resguardo.

La Acnur asegura que es muy grave la persistencia en el des-
plazamiento forzado de pueblos indígenas y comunidades cam-
pesinas de las zonas rurales del municipio de Cáceres. En el Bajo 
Cauca 822 personas fueron afectadas por estas acciones bélicas 
desde el 19 de enero pasado.

Además, la agencia también señaló que el incremento de los 
homicidios allí en esa región de Antioquia se incrementó en un 
255 % en el último mes, en comparación con el mismo periodo 
del 2017.

De otro lado, la Organización Nacional de Indígenas (Onic) 
también denunció que en el Chocó en los municipios de Baga-
dó y Tadó personas de varias de estas comunidades han tenido 
que desplazarse hacia Quibdó, la capital del departamento, para 
salvar sus vidas; por lo que se generó una crisis alrededor del 
acceso a bienes y servicios básicos.

…Allí en esas zonas del Chocó son cerca de 1.000 personas 
entre, indígenas y pobladores que han tenido que trasladarse a 
otros municipios en los últimos días.

Santiago Ángel”2

Desplazados 
Foto: elcolombiano.com
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“Un mes y 20 días completan desplazadas más de 2 mil 300 
personas en Cáceres, Bajo Cauca antioqueño.

El éxodo de campesinos  más grave que ha afrontado 
Antioquia en los últimos 14 años, comenzó el pasado 19 de 
enero, cuando miembros del ELN y el Clan del Golfo desplazaron 
a los habitantes de tres corregimientos, donde presuntamente 
venían en aumento los cultivos de uso ilícito.

Aunque hace ocho  días, 450 personas realizaron el primer 
retorno a sus viviendas, cerca de 110 indígenas llegaron 
desplazados al casco urbano de Cáceres en las últimas 
horas, aumentando el temor de las 1.800 personas que estaban 
en proceso de retornar. La secretaria de Gobierno de Antioquia, 
Victoria Eugenia Ramí-rez, aseguró que los desplazados 
seguirán re-                     cibiendo atención huma-
nitaria y protección de las autoridades…3

“Miles de colombianos que 
sufrieron la guerra pierden 
cada día la esperanza de que 
eso que llaman posconflicto 
toque la puerta de sus 
comunidades.

El Bajo Cauca e 
Ituango, en Antioquia, son 
hoy apenas una muestra 
de los estragos que ocurren 
en Colombia desde que las 
Farc dejaron de ser guerrilla. 
Volvieron a verse las romerías 
de desplazados, que con lo que 
llevan puesto o con cualquier talego 
al hombro llegan a los pueblos a lomo de 
mula, a pie o en chivas o como les toque, huyendo de 
las amenazas o de los enfrentamientos entre grupos armados. 
Llegan generalmente a los pueblos que hace una década veían a 
los mismos campesinos llegar desarraigados.

Así entonces, el conflicto armado no terminó con la dejación 
de armas de las Farc y lo más grave es que en muchas de las 
comunidades que se esperaba vivieran en paz gracias al Acuerdo, 
la situación humanitaria es mucho más precaria que cuando 
estaba la guerrilla en esos territorios, como lo explica Christoph 
Harnisch, director de la delegación del Comité Internacional de 
la Cruz Roja (CICR) en Colombia.

‘Durante 2017, dimos seguimiento a más de 550 casos de 
violaciones recientes al derecho internacional humanitario 

(DIH) y al derecho internacional de los derechos humanos, 
tanto en zonas históricamente vulnerables como en lugares 
donde hubo reordenamiento de grupos armados. En particular, 
nos preocupan departamentos como Chocó, Nariño, Norte 
de Santander, Cauca, Guaviare, Antioquia, Arauca y Caquetá’, 
dice el informe anual que será entregado hoy a las 8:30 a.m. en 
Bogotá.

Además, denuncia la publicación, las situaciones de conflicto 
que se siguen presentando en el país más de un año después 
de firmado el Acuerdo de paz. ‘Es alarmante que continúen 
los casos de desaparición, las amenazas, los homicidios 
selectivos, la violencia sexual, los desplazamientos masivos y 

gota a gota; las extorsiones, el confinamiento, las minas 
antipersonales y otros explosivos, el control 

social y la vinculación de menores de 
edad a grupos armados y pandillas’.

Según los reportes de la 
Unidad para las Víctimas, el 

año pasado se registraron 
77.000 nuevas víctimas 
del conflicto armado en el 
país.

La situación, dice 
Harnisch, es clara: ‘la 
institucionalidad no llegó 

a tiempo a los territorios 
abandonados por las Farc. 

Aunque hizo esfuerzos no 
fueron suficientes, y los intereses 

de control territorial de viejos y 
nuevos grupos armados han dejado 

a muchos civiles afectados. Notamos que 
faltaba rapidez y faltaba ambición para implementar 

lo acordado en La Habana. En este sentido, hay una cierta 
frustración que se ve particularmente en el terreno’.

…El Ejército de Liberación Nacional (Eln), las Autodefensas 
Gaitanistas de Colombia (AGC) también conocidos como el Clan 
del Golfo o los Urabeños, el Ejército Popular de Liberación (EPL) 
o Los Pelusos, y las estructuras de las Farc del antiguo Bloque 
Oriental que no se desmovilizaron son actores del conflicto 
armado no internacional que hay en Colombia, reconoce el 
oficialmente el organismo internacional.

…Por ahora los más de 1.500 desplazados que llegaron a los 
parques de los pueblos en Antioquia esperan que el Gobierno al 
fin les cumpla con la paz prometida.4

La Acnur asegura que es 
muy grave la persistencia en 
el desplazamiento forzado de 

pueblos indígenas y comunidades 
campesinas de las zonas rurales 

del municipio de Cáceres.

1	  elsaltodiario.com 13-03-18
2	  bluradio.com 18-02-18
3	  rcnradio.com 10-03-18
4	  elcolombiano.com 1-03-18 
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Terminal de Transporte Terrestre 
El Salitre de Bogotá

 
recibe apoyo de CESCAMI frente a
constante afluencia de venezolanos

El de Terminal Transporte 
Terrestre El Salitre de Bogo-
tá, con sus puertas abiertas 

24 horas al día - 7 días a la semana, 
tiene la mayor afluencia de pasajeros 
de todas las partes de Colombia y La-
tinoamérica. En este centro hay pre-
sencia institucional del Estado y de 
particulares que brindan diferentes 
servicios a los ciudadanos y viajeros; 
entre estás está la Defensoría del Pue-
blo, la Oficina de Atención a Víctimas, 
la Oficina de Integración Social, el 
puesto de Policía Nacional y el Centro 
de Atención al Migrante del Terminal 
de Transporte Terrestre (CMTTT) de 
la Arquidiócesis de Bogotá, cada uno 
desarrollando su misión.

El CMTTT, presente en el Termi-
nal desde hace más de 25 años, es 
conducido por las Hermanas Scala-
brinianas quienes fieles a su carisma 
de acompañamiento, atención y 
orientación a las personas migrantes 
que se encuentran en condiciones de 
vulnerabilidad, han atendido perso-
nas en situación de desplazamiento, 
migrantes engañados con ofertas fal-
sas, migrantes económicos y aquellos 
que buscan retornar a sus lugares de 
origen.

Dadas las condiciones sociales, po-
líticas y económicas en Venezuela se 
ha evidenciado la llegada de personas 
procedentes del vecino país (venezo-
lanos y retornados colombianos) que 
requieren principalmente atención 
humanitaria y tiquetes para viajar, 
bien sea Colombia lugar de destino o 
de tránsito.

Las personas y familias deciden 
emigrar buscando tener un futuro 
con mejores condiciones de vida; sin 
embargo, durante el trayecto hasta 
Bogotá empiezan a sentir angustia 
tras llegar a un país desconocido para 

muchos y en el que sus necesi-
dades físicas y emocionales se 
encuentran resquebrajadas. Sus 
motivaciones de buscar un em-
pleo y tener fuentes de ingresos 
son inquebrantables, pues en 
ellas ven la posibilidad de ayu-
dar a sus familiares mediante 
envío de dinero a su lugar de origen. 

El CMTTT recibe diariamente en 
promedio 35 a 40 casos de personas 
provenientes de Venezuela y 5 casos 
de desplazamiento forzado; ante esta 
afluencia masiva, el Centro Scalabri-
ni para las Migraciones ha visto la 
necesidad de apoyar, a través de un 
programa de voluntariado profesional 
que busca identificar de necesidades 
de la población que precisa ayuda 
para lograr estabilizarse en Colombia 
o para continuar hacia otros países 
del Cono Sur. 

El inicio de la atención es la acogi-
da en donde las profesionales brindan 
una escucha activa, identificando con 
el migrante lo que requiere y permi-
tiendo que sea él mismo quien, ha-
ciendo uso de su autodeterminación, 
plantee alternativas viables a partir 

de sus capacidades; igualmente, ofre-
cen orientación hacia el acceso a rutas 
de derechos y de regularización de su 
documentación. 

El reto junto al número de mi-
grantes va en aumento; sin embargo, 
es importante que como Iglesia se 
mantenga una actitud receptiva hacia 
el encuentro de los migrantes, promo-
viendo iniciativas hacia la integración 
social, económica y cultural, en la que 
cada migrante sea una riqueza para la 
humanidad.

Angie Niño - Leidy Morales
Sandra Mena 
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“100 puntos de Brasilia”

Protección de refugiados y apátridas en América Latina y el Caribe

da’, un proceso en el que participan todos los países, a excep-
ción de Estados Unidos, con la finalidad de tratar de articular 
una política global que permita dar respuesta a los desafíos que 
plantean los desplazamientos en el mundo, mejorando la pro-
tección de los inmigrantes y sus familias. 

…Y también en estos días, los líderes de América Latina y el 
Caribe, junto con la Oficina del Alto Comisionado de las Nacio-
nes Unidas para los Refugiados, se reúnen en Brasil para impul-
sar un diálogo que ofrezca una respuesta regional a los refugia-
dos y desplazados y pueda incorporarse al Pacto Mundial sobre 
Refugiados que impulsa las Naciones Unidas.

Lo que está claro es que nada va a ser igual tras los tiempos 
de marasmo migratorio y de refugiados que se han vivido en 
los años recientes. El dilema es si todo ello permitirá avanzar en 
las respuestas, aprendiendo de los errores o si, por el contrario, 
aumentará todavía más el sufrimiento de tantas personas obli-
gadas a abandonar sus países.

Carlos Gómez Gil”1

 “La consulta regional sobre protección de refugiados y apá-
tridas en América Latina y el Caribe comenzó este lunes (19-02-
18 – ndr) en Brasil para consolidar las contribuciones de la re-
gión al Pacto Mundial sobre Refugiados que será adoptado por 
la Asamblea General en septiembre.

…Durante la ceremonia de inauguración del encuentro, el 
Alto Comisionado de la ONU para los Refugiados, Filippo Gran-

Foto: alc-noticias.net

“En septiembre de 2015, mientras los gobiernos europeos 
debatían a regañadientes las insignificantes cuotas de refugia-
dos que cada país acogería para dar respuesta a la llegada de 
cientos de miles de ellos en penosas travesías a través del Me-
diterráneo, publiqué un artículo en este diario titulado ‘Prepa-
rémonos para una crisis de refugiados prolongada’. Al final del 
mismo, señalaba: ‘Nos enfrentamos a una situación que va a 
prolongarse en el tiempo, que requiere de la máxima coordina-
ción institucional, y que va a cambiar en profundidad las políti-
cas de asilo al tiempo que va a endurecer notablemente las po-
líticas migratorias’. Desgraciadamente, los acontecimientos han 
confirmado estas previsiones, viviéndose en estos momentos 
transformaciones profundas a nivel global y en muchos países 
que están afectando medularmente a las políticas migratorias 
y de refugio. Hasta tal punto que los grandes desplazamientos 
de personas en el mundo centran las agendas de gobiernos y 
numerosas instituciones multilaterales en estos momentos.

…Desde entonces, tras el fracaso de la llamada Agenda Eu-
ropea de Migración y en particular de las incumplidas cuotas 
de acogida de refugiados asignadas a cada país, en la UE se ha 
impuesto una política egoísta en los estados miembros que ha 
impedido avanzar sobre los criterios de solidaridad compartida 
que figuran en los tratados europeos. 

…Al mismo tiempo, en las Naciones Unidas se celebra estos 
días una ronda de negociación intergubernamental para definir 
un ‘pacto mundial para una migración segura, regular y ordena-
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di, felicitó a los países de la región por mantener sus fronteras 
abiertas y haber contribuido durante décadas a la búsqueda de 
soluciones para los refugiados, los desplazados internos y los 
apátridas.

‘Esta región ha sido pionera en la implementación de res-
puestas innovadoras a través de mecanismos complementarios, 
visas humanitarias, y arreglos nacionales y regionales de migra-
ción. Les pido que continúen haciéndolo, especialmente ahora, 
cuando los números de refugiados están aumentando’, dijo.

…Esta evaluación tendrá como base la Declaración y el Plan 
de Acción de Brasil, adoptados en diciembre de 2014 por 28 
países y tres territorios latinoamericanos y caribeños, consoli-
dando avances en materia de asilo y trazando una agenda de 
actuaciones para los próximos diez años. 

…La región representa alrededor del 16% de los 65 millones 
de personas obligadas a dejar sus hogares debido a conflictos, 
guerras y persecuciones.

Durante las consultas, el Alto Comisionado presentará su bo-
rrador del Pacto Mundial sobre Refugiados, diseñado para abor-
dar los vacíos que presenta el sistema internacional en la protec-
ción de los desplazados, y cómo superarlos a través de un apoyo 
más equitativo a los países y las comunidades de acogida...”2

“BRASILIA, Brasil / EFE – ...El documento ‘100 puntos de Bra-
silia’ ha recopilado las ‘buenas prácticas’ de la región en materia 
de refugio y fue firmado tras dos días de reuniones en las que 
participaron delegados de 36 países y organizaciones de 
la sociedad civil congregados en Brasilia.

‘Se trata de un documento convin-
cente’, al que la ‘experiencia lati-
noamericana le da una mayor 
credibilidad’, y que ‘refleja 
las diferentes realidades y 
contextos’ de la región, 
declaró el italiano Filippo 
Grandi, titular del Alto 
Comisionado de Naciones 
Unidas para los Refugia-
dos (Acnur).

…Los ‘100 puntos de 
Brasilia’ han sido volcados 
en cuatro capítulos que tra-
tan sobre asilo de calidad, solu-
ciones duraderas con énfasis en la 
integración local, la gestión de las nece-

sidades específicas de protección y la condición de apátrida.
…Los ‘100 puntos de Brasilia’, según explicó el titular de 

Acnur, serán anexados a las propuestas de otras regiones del 
mundo para la elaboración del Pacto Global, que el organismo 
presentará este mismo año a la Asamblea General de las Nacio-
nes Unidas.

Eduardo Davis”3

  “EFE – La Alta Comisionada Adjunta de las Naciones 
Unidas para los Refugiados (Acnur), Kelly Clements, exhortó 
este miércoles a los Gobiernos de Centroamérica a ‘mantener 
abiertas las fronteras’ para atender los efectos de la migración.

Este problema, que tiene ‘muchas causas diferentes’ como 
la violencia o la situación económica, requiere de un ‘enfoque 
múltiple’, como el Marco Integral Regional para la Protección y 
Soluciones (MIRPS), mencionó Clements en una conferencia de 
prensa.

Esta es una iniciativa de cooperación entre seis Estados 
-Belice, Costa Rica, Guatemala, Honduras, México y Panamá- 
que se comprometieron a trabajar juntos para atajar de forma 
integral la crisis de desplazados forzosos que sufre la zona.

La iniciativa, presentada el pasado mes de octubre en 
Honduras, tiene el objetivo de abordar el ciclo completo de 
desplazamiento, desde causas estructurales y soluciones en los 
países de origen al tránsito y la protección de las personas, así 
como la integración y soluciones en los lugares de destino.

…Según los últimos datos de Acnur, el número de 
personas en el mundo forzadas a abandonar 

su hogar a causa de la guerra, la 
violencia y la persecución alcanzó 

su máximo histórico en 2016, 
con más de 65,6 millones de 

desplazados en su propio 
país o sobreviviendo en 
una nación extranjera.

Dos terceras partes 
son desplazados internos 
en su propio país (40,3 
millones); 22,5 millones 

refugiados en terceras 
naciones; y 2,8 millones 

solicitantes de asilo, unas 
cifras que evidencia que una de 

cada 113 personas en el mundo es 
desplazada.” 4

1	  diarioinformacion.com 5-03-18
2	  iruya.com 19-02-18
3	  lavanguardia.com 20-02-18
4	  latribuna.hn 28-02-18

«Se trata de un 
documento convincente», 

al que la «experiencia 
latinoamericana le da una mayor 

credibilidad», y que «refleja 
las diferentes realidades y 
contextos» de la región...
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¿Cómo es la ruta migratoria que siguen 
los venezolanos hasta Perú?

70% viene por razones económicas o laborales

La población venezolana que ha migrado al Perú en los 
últimos meses está conformada –mayoritariamente– por 
hombres de entre 18 y 39 años. Asimismo, por personas 
solteras, con estudios técnicos y universitarios; la mitad de ellos 
tiene hijos.

Esas son las principales conclusiones del estudio “Monitoreo 
de flujo de la migración venezolana”, elaborado en nuestro país 
por la Organización Internacional para las Migraciones (OIM), 
la agencia de las Naciones Unidas que analiza los fenómenos 
migratorios.

De acuerdo con esta entidad, el objetivo del reporte es 
“conocer a profundidad el proceso migratorio” que se registra 
desde Venezuela al Perú, a través de una evaluación –elaborada 
entre diciembre del 2017 y enero último– en Tumbes y Tacna, 
así como en Lima Metropolitana.

Viaje al sur
Con datos de la Superintendencia Nacional de Migraciones, 

la OIM determinó que, desde enero del 2017, el Estado Peruano 
ha tramitado 34.452 permisos temporales de permanencia 
(PTP) a los ciudadanos venezolanos que llegaron al Perú, de los 
cuales 27.950 han sido aprobados. El PTP es un documento que 
les permite regularizar su situación migratoria durante un año, 
así como trabajar, estudiar y acceder a servicios de salud.

La entidad internacional identificó, mediante el uso de 

encuestas, que los migrantes provienen principalmente de 
siete localidades de Venezuela: Caracas, Táchira, Carabobo, 
Lara, Zulia, Aragua y Anzoátegui. En Lima Metropolitana, un 
17,6% dijo que había llegado desde la capital venezolana.

Asimismo, el 80% de los venezolanos indicó que demoró de 
1 a 7 días antes de ingresar al territorio peruano por los puestos 
fronterizos de Tumbes o Tacna. El costo promedio del viaje 
fluctuó en promedio entre US$180 y US$330.

Aunque el 88% de encuestados precisó que había viajado 
directamente al Perú, casi un 10% de ellos dijo que había 
transitado por otros países (Colombia y Ecuador) antes de 
llegar al nuestro. En tanto, un 77% de venezolanos señaló al 
ingresar a nuestro territorio que el Perú era su destino final.

Consultados por la OIM sobre las razones por las cuales 
dejaron Venezuela, casi el 70% de migrantes dijo que fue por 
“razones económicas” o “falta de trabajo”. No obstante, el 79% 
contestó que, antes de salir de su país, “estaba empleado” o 
“trabajaba por cuenta propia”.

La discriminación
En Lima Metropolitana, un 24,4% de venezolanos dijo haberse 

sentido discriminado alguna vez; de ellos, el 88,6% consideró 
que fue por su nacionalidad. La discriminación –refirió un 58% 
de encuestados– se dio mayormente en espacios públicos; otro 
36% dijo que los habían discriminado en el trabajo.

Sobre el aspecto laboral, el 27% de encuestados mencionó 
haber realizado algún trabajo “sin recibir pago alguno” o “menos 
de lo establecido”. De acuerdo con la OIM, esto demostraría 
que “este porcentaje de personas fueron víctimas de estafa”.

José Iván Dávalos, jefe de la misión de la OIM para el Perú, 
y Diana Gómez, coordinadora de proyectos de esta entidad, 
indicaron a El Comercio: “Los hallazgos de este estudio muestran 
la necesidad de empezar a ver y a reconocer la migración como 
un proceso positivo”. Esta “tiene contribuciones palpables 
en el aporte a las economías locales, brindando desarrollo”, 
concluyeron.

Recientemente, el experto en temas migratorios Carlos 
Aramburú dijo que, si bien la política del Gobierno de brindar 
el PTP a los venezolanos era una medida positiva, “el Estado 
debe evaluar nuevas soluciones porque la emisión de permisos 
es insostenible a largo plazo”.

Fernando Alayo Orbegozo1

1    elcomercio.pe 14-03-18

Foto:  La República
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P. Isaia Birollo, c.s.

Más de 50 años misionando alrededor del mundo

En esta oportunidad, apro-
vechando que desde el año 
pasado se encuentra en el 

Seminario Teológico San Carlos de 
Bogotá, como Director Espiritual de 
los seminaristas, hemos logrado con-
tactar al padre Isaia Birollo, Misio-
nero de San Carlos - Scalabriniano, 
quien refleja la paz en sí mismo. 

Padre Isaia ha sido lo que po-
demos llamar un “ciudadano del 
mundo”. Nacido en Fontaniva - 
Padova, al norte de Italia, salió de su 
hogar a temprana edad, atendiendo 
el llamado del Señor, para ingre-
sar al seminario menor de Bassano 
del Grappa; después de terminar 
Filosofía, comenzó su gran recorrido 
por el mundo cuando fue transferido 
a Staten Island - Estados Unidos a 
adelantar sus estudios de Teología y 
en 1966, fue consagrado Sacerdote 
Misionero Scalabriniano.

Inicia su vida como Misionero 
Consagrado en Norteamérica, ini-
cialmente en la parroquia San Anto-
nio de New Haven - Estados Unidos 
y posteriormente en la parroquia 
San Pascual Bailón cerca de Toronto 
- Canadá. Unos años más tarde fue 
designado a Puerto Rico a trabajar 
específicamente en el Apostolado del 
Mar, en la Casa del Marinero. Por un 
breve tiempo fue capellán de bordo 
en unos barcos que hacían cruceros 
en las islas del Caribe y eventual-
mente párroco de la parroquia Nue-
stra Señora de la Caridad del Cobre 
en Hato Rey.

Nuevamente en Estados Unidos 
fue párroco en Newark, NJ, en esta 
oportunidad con inmigrantes hispa-
nos; cuatro años más tarde es envia-
do a Haití para aprender el idioma y 

vuelve a Estados Unidos, a la 
parroquia  Nuestra Señora 
de Guadalupe en Immokalee, 
Florida, frecuentada prin-
cipalmente por mejicanos 
y haitianos, en donde por 
cuatro años desarrolló su 
trabajo pastoral; de Florida 
partió a Nueva York al ser 
nombrado Superior Provin-
cial de la Provincia Scalabriniana 
San Carlos Borromeo, que compren-
de el este de Estados Unidos, Vene-
zuela, Colombia, Ecuador y Haití; 
al terminar el primer período de  3 
años, fue elegido Vicario General y 
regresa a su querida Italia, esta vez 
a la Casa General en Roma por 6 
años.

Fiel al servicio del misionero, al 
concluir su cargo en Roma, da un 
gran salto que lo lleva a Cape Town 
en Suráfrica; después de 2 años en 
esa Misión, nuevamente es convoca-
do a Roma, en esta oportunidad para 
regir los destinos de la Congregación 
como Superior General. Después de 
concluir ese importante compromiso, 

su nuevo destino fue el seminario de 
Manila, para luego llegar a Colom-
bia como párroco de la parroquia 
Beato Scalabrini en el barrio Lisboa, 
deprimida concentración de las 
afueras de Bogotá; estando allí le 
proponen regresar a Haití para en-
cargarse de la dirección espiritual de 
los seminaristas y como responsable 
de la Misión Scalabriniana entre los 
desplazados del temblor de tierra y 
7 años después regresa a Colombia, 
en esta oportunidad en calidad de 
formador.
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Buenos días padre Isaia, 
estamos agradecidos de que 
haya aceptado dedicar parte de 
su tiempo a concedernos esta 
entrevista que nos permitirá 
compartir con nuestros lectores 
las vivencias de un Misionero 
que ha dado más de media vuel-
ta al mundo. Queremos empezar 
preguntándole ¿en qué momen-
to de su vida escucha el llamado 
del Señor?

Entré en el seminario menor cuan-
do tenía 12 años y, poco a poco, con la 
ayuda de los formadores, entendí que 
el Señor me estaba llamando a ser 
sacerdote.

¿Qué lo lleva a decidir ser 
específicamente Misionero para 
los migrantes?

Mi hermano mayor, P. Remigio, 
estaba en los últimos años de 
preparación para ser Misionero 
Scalabriniano. Decidí seguirle a él, sin 
conocer bien la misión scalabriniana. 
Cuando, en el tiempo de formación 
vine conociendo el carisma de la 
Congregación para los migrantes, 
me gustó y lo abracé con plena 
conciencia.

¿Cómo fue la experiencia de 
ese decisivo cambio, durante 
su vida de seminarista, al 
emigrar de los entornos 
italianos a Estados Unidos, 
con el agravante de un idioma 
desconocido? 

Acepté como un desafío la 
propuesta del Superior General de 
estudiar los 4 años de Teología en los 
Estados Unidos. Tenía casi 21 años 
y estaba feliz de conocer otro país 
y tener la oportunidad de aprender 
bien el inglés.

¿Cuál de las diferentes 
misiones que ha atendido ha 
dejado más huella en su vida y 
por qué?

La misión en Haití, donde pude 
hacer la experiencia que para ser feliz 
no es necesario tener dinero. Se ha 
quedado grabado en mi memoria el 
testimonio de personas que a pesar de 
tener solamente el mínimo necesario 
para sobrevivir de un día para otro 
continuaban luchando con serenidad 
y optimismo.

Teniendo en cuenta que 
gran parte de su vida misionera 
ha transcurrido en Estados 
Unidos trabajando para y con 
los migrantes ¿qué opina usted 
de los recientes altibajos en la 
política migratoria de ese país?

Estoy completamente contrario 
a las medidas anti inmigrantes que 
el gobierno de Donald Trump tomó 
o está planeando para el futuro. 
Cada gobierno tiene el derecho de 
establecer normas para regularizar 
el movimiento migratorio, pero 
estas medidas no pueden ignorar 
las urgentes necesidades de los 
refugiados o de las personas que 
quieren salir de la miseria. Todo 
el mundo tiene derecho a vivir con 
dignidad y si el país en el cual nació 
no se lo permite,  tiene el derecho 
de emigrar. El Beato Juan Bautista 
Scalabrini defendió en una manera 
muy clara y fuerte este derecho a 
finales del siglo diecinueve, hablando 
en varias ciudades italianas para 
motivar la opinión pública. 

La familia Birollo, el día de la ordenacion sacerdotal de P. Remigio
De izq. a derecha, de pie: Bruna, Donato Antonio, Remigio, Isaia, Maria 
Teresa;  sentados: mamá Emilia, Rosanna y papá Giovanni Battista
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El Apostolado del Mar es y 
ha sido un importante servicio 
dentro de la Congregación 
Scalabriniana. ¿De qué se trata 
exactamente este apostolado y 
cómo fueron sus experiencias 
en la Casa del Marinero en 
Puerto Rico y como capellán de 
abordo? 

En la Casa del Marinero de San 
Juan de Puerto Rico ofrecíamos a 
los marineros un ambiente acogedor 
y sano, una alternativa a los típicos 
bares que se encuentran en el área de 
los puertos. Muchos marineros eran 
italianos o latinos y trabajaban en los 
barcos de cruceros que visitaban las 
islas del Caribe. Los barcos paraban 
en San Juan cada una o dos semanas 
y los marineros tenían unas pocas 
horas para bajar del barco. Estoy 
hablando de los años 70, mucho 
antes de la época del WhatsApp. 
Ofrecíamos la posibilidad de hacer 
llamadas telefónicas internacionales. 
Había también un servicio de bar con 
bebidas alcohólicas y sándwiches. 

Unas voluntarias servían y también 
bailaban con los marineros. En los 
dos años que pasé en Cape Town, 
visitaba una Casa del Marinero que 
era propiedad de la iglesia Anglicana. 
Teníamos una buena relación con los 
responsables de la casa. Cada sábado 
en la tarde celebrábamos la misa en 
la capilla de la casa y participaban 
marineros, en su mayoría filipinos.

Mi experiencia como capellán de 
un barco fue muy limitada. Llegué a 
conocer el trabajo de los capellanes 
hablando con ellos cuando visitaban 
la Casa del Marinero. El capellán de 
un barco tiene una doble función: 
ofrecer un servicio pastoral para 
los pasajeros, especialmente 
celebrando la Eucaristía, 
y acompañar a los 
marineros no 
solamente en 
el aspecto 
religioso sino 
cubriendo 
el rol de un 
trabajador 
social. 

Haití es 
un país que 
siempre está en los 
titulares de los medios 
de comunicación, debido 
en parte a que además de los 
retos económicos y sociales 
la población haitiana también 
ha tenido que sufrir los duros 
fenómenos naturales que han 
impactado la isla. ¿Quisiera 
compartir con nosotros los 
retos, logros y proyecciones de 
la Misión Scalabriniana en ese 
país?

La Congregación Scalabriniana 
entró en Haití al comienzo de 
los años noventa. Fue abierto un 
seminario para ofrecer a los jóvenes 
haitianos la posibilidad de empezar 
la formación para ser misioneros 
para los migrantes. Actualmente ya 
tenemos más de treinta misioneros 
haitianos. Los padres destinados a 
esta misión no se limitaron al trabajo 
del seminario; empezaron una 
escuela elemental que ahora llega 

hasta 
el 

bachillerato y 
tiene unos ochocientos 

alumnos y fundaron una clínica que 
atiende a un promedio de doscientos 
pacientes externos cada día.  

Después del temblor de tierra del 
2010, con la participación de unos 
líderes locales, dieron inicio a una 
fundación con el fin de construir 
apartamentos para las familias que 
habían perdido su vivienda. Fueron 
construidos 250 apartamentos con 
fondos recibidos de varias entidades 
como la Caritas de Italia, de Francia 
y de Quebec, Antioquia Presente de 
Colombia, la Papal Foundation,  la 
Congregación Scalabriniana a nivel 
general y la “Agenzia Scalabrini per 
la Cooperazione e lo Sviluppo”, de 
la Región Europea Scalabriniana , 
además que unos donantes privados.

Después del temblor de tierra fue 
abierta la Misión Saint Thomas para 
los desplazados. 

Hay que tener 
como prioridad la 

evangelización de los migrantes, 
porque la principal preocupación 
del Fundador era de ayudarlos a 

preservar los valores de su 
fe.
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Para el futuro, el plan es de 
continuar el trabajo vocacional y 
de formación, la Misión y las obras 
sociales, según los medios disponibles 
en cuanto al personal y las finanzas.

¿En su valiosa experiencia, 
primero como Vicario General 
y luego como Superior General, 
cuáles son sus enfoques de 
lo que ha sido y es el proceso 
migratorio a nivel mundial?

Desde el 1980 en adelante, 
la Congregación Scalabriniana 
que en las primeras décadas de 
su historia estaba formada por 
italianos y después por brasileños 
y norteamericanos, ha buscado 
vocaciones y abierto seminarios en 
Filipinas, Méjico, Haití, Indonesia y 
Vietnam. Ahora tenemos la capacidad 
de trabajar con emigrantes de varias 
nacionalidades pero, en relación con 
los 250 millones de migrantes que 
hay en el mundo hoy en día, somos 
muy pocos. Tenemos que juntar 
fuerzas con otras instituciones, 
dentro y fuera de la Iglesia, que 
trabajan con los migrantes y 
refugiados. Tenemos que cumplir 
un trabajo de “advocacy” en relación 

con los gobiernos nacionales y las 
Naciones Unidas.

¿A la luz del pensamiento del 
Beato Juan Bautista Scalabrini, 
fundador de su Congregación, 
cuáles son los principales retos 
de los Scalabrinianos ante esa 
realidad?

Hay que tener como prioridad 
la evangelización de los migrantes, 
porque la principal preocupación 
del Fundador era de ayudarlos a 
preservar los valores de su fe.

Hay que continuar promoviendo 
la defensa de los derechos de los 
migrantes, así como Scalabrini luchó 
para que el parlamento italiano 
pasara una ley en contra de los 
“comerciantes de carne humana” 
que engañaban a los emigrantes 
prestando el dinero para los pasajes, 
para hacer el viaje en barco, y después 
los mantenían casi como esclavos 
hasta que pagaran con abundantes 
intereses.

¿Cuál ha sido el mayor 
desafío a través de sus 50 años 
como Misionero Scalabriniano?

P. Isaia, rodeado del grupo de 
Infancia Misionera en Haití.

El ayudar a los migrantes a vivir 
los valores de la fe, mientras están 
luchando para ganarse el pan o para 
conseguir un documento que les 
permita vivir tranquilos.

¿Y lo más importante que ha 
aprendido?

Que la Divina Providencia siempre 
nos guía, por encima de nuestros 
fracasos y logros.

Para concluir ¿qué reflexión 
haría a los jóvenes, que llenos 
de entusiasmo y fe, se están 
preparando para ser los 
Misioneros del mañana?

Que no tengan miedo de 
entregarse plenamente al Señor 
para prepararse para esta misión, 
que estén preparados para las 
sorpresas de la Divina Providencia, 
que estén listos a aceptar lo que 
la Congregación les va a pedir 
una vez que hayan hecho un buen 
discernimiento para reconocer la 
voluntad de Dios.

Nos despedimos, “dejando en el 
tintero” muchas otras preguntas 
que quisiéramos hacerle sobre su 
experiencia de más de 50 años 
misionado alrededor del mundo; tras 
acompañarlo a la puerta, lo vemos 
alejarse después de despedirse con su 
habitual amabilidad. 

¡Dios lo siga bendiciendo y 
acompañando, en su infatigable 
travesía en favor de los más 
desprotegidos y olvidados, padre 
Isaia! 

Cristina Castillo Carrillo
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Fronteira em três dimensões

física, política e cultural

Em termos planetários, 
acentuam-se as assimetrias 
nacionais, regionais ou 

internacionais. Por toda parte apro-
funda-se o fosso dos desequilíbrios 
socioeconômicos. O pico da pirâmide 
social distancia-se cada vez mais da 
base. A globalização da economia traz 
embutida a concentração de renda e 
riqueza, por um lado, e a exclusão so-
cial, por outro. Ao mesmo tempo que 
uma minoria privilegiada beneficia-se 
dos bens da técnica, do progresso e 
do crescimento, aumentam em pro-
porção inversa a pobreza, a miséria e 
a fome. E, concluindo o efeito do-
minó, aumenta igualmente a busca de 
alternativas através das migrações de 
massa.

Tais deslocamentos, porém, logo 
descobrem que “no meio do cami-
nho tinha uma pedra”, para usar a 
expresão do poeta brasileiro Carlos 
Drumond de Andrade. Não uma, mas 
muitas pedras! Uma em cada frontei-
ra, ou melhor, em cada dimensão da 
fronteira. Na fronteira geográfica, ter-
ritorial, marítima ou física, tropeçam 
com a vigilância da polícia federal 
e do serviço aduaneiro. Na frontei-
ra jurídico-política, são as leis da 
política migratória que lhes barram o 
caminho. Na fronteira cultural-reli-
giosa, deparam-se com a discrimina-

ção e a hostilidade, a intrasigência e a 
xenofobia.

Muitos conseguem cruzar a fron-
teira geográfica, apesar dos muros 
que se multiplicam. Mas, em falta dos 
documentos necessários, não podem 
ir além disso. Permanecem no país de 
chegada na condição de irregulares 
ou “clandestinos”, com tudo que isso 
significa para a sobrevivência imedia-
ta e o futuro. Outros, com a docu-
mentação em dia, conseguem cruzar 
a fronteira geográfica e política. Cedo, 
porém, se dão conta da dificuldade 
de adatação, sentindo-se estrangei-
ros e estranhos no lugar de destino. 
Outros, ainda, após ter cruzando as 
três dimensões da fronteira –física, 

Por:  P. Alfredo J. Gonçalves, c.s.
          Vicario General

Imagen: uanjauregui.es
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degenera em comportamen-
to hostil... Dá-se origem e 

amplo espaço à “cultura da 
indiferença”, na expres-
são do Papa Francisco.

Na contramão da 
globalização política e 
econômica, verifica-se 

uma restrição crescente 
às vias legais de migração. 

Fechada a porta da frente, 
os migrantes forçam a porta 

dos fundos. Ou seja, pressionam em 
massa sobre a fronteira física, geográ-
fica, territorial ou marítima. Disso de-
corre não só um aumento das migra-
ções ditas irregulares, mas também 
uma maior visibilidade dos fluxos 
migratórios. O desafio está em gestir 
tais deslocamentos de forma, diga-
mos, humanitária. Gestão que deve 
levar em conta os países de origem, 
de trânsito e de destino. Descenes-
sário insistir que semelhante gestão 
passa, necessariamente, pelo com-
bate à desigualdade socioeconômica, 
pela defesa dos direitos humanos, 
pela criação de postos de trabalho e, 
no fim da linha, por uma distribui-
ção de renda mais justa e equitativa. 
As assimetrias que dividem países, 
regiões e o planeta como um todo, 
mescladas e acrescidas pela violência 
e pela guerra, encontram-se na raiz 
dos movimentos forçados de milhões 
e milhões de pessoas.

Pe. Alfredo J. Gonçalves, c.s.

política e cultural– experimentam 
o preconceito e não raro o razismo 
puro e simples. Fecha-se a oportuni-
dade da cidadania.

Disso resulta que a intolerância 
–ideológica, religiosa ou cultural– 
constitue a fronteira mais difícil de 
ultrapassar. Uma fronteira que está 
na mente, no coração e na cultura de 
não poucas pessoas, setores e nações 
inteiras. Muro divisório que carrega-
mos dentro de nós, seja enquanto ha-
bitantes dos lugares de acolhida, seja 
inclusive enquanto migrantes. É uma 
barreira que, em maior ou menor 
grau, faz parte da própria condição 
humana. Fronteira que é construída 
não com blocos de cimento, soldados 
armados ou arame farpado, mas 
costurada através de distintas 
línguas e ideias, diferentes 
costumes e modos de 
interpretar o mundo e a 
história. Muro invisível 
e, por isso mesmo, mais 
difícil de superar. Aqui 
os grupos extremistas 
costumam apelar para o 
conceito de raça ou de na-
cionalismo, a fim de rechaçar 
qualquer aproximação. Basta 
pensar no avanço do neofacismo e do 

nacionalismo populista de direita em 
diversas partes do mundo.

Trata-se da fronteira entre os de 
“dentro” e os de “fora”, “nós” e “eles”, 
“conhecidos” e “desconhecidos” “na-
cionais” e “estrangeiros”. Pior ainda 
quando essa divisão vem temperada 
e reforçada com a cor da pele ou com 
uma espécie de moralismo excluden-
te, de corte ético-religioso e mani-
queista, tipo “bons” e “maus”. É então 
que os muros substituem as pontes, o 
desencontro toma o lugar do en-
contro, o intercâmbio acaba sendo 
abortado antes de nascer, as portas 
se fecham uma a uma, o isolamento 

Se trata de la frontera 
entre los de “dentro” y los 

de “fuera”, “nosotros” y “ellos”, 
“conocidos” y “desconocidos” 
“nacionales” y “extranjeros”.

..
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Taipei
Muchos viajes, una familia:
 

sus dolores y gloria

Nada es imposible cuando te 

desafían y crees que se puede hacer 

porque Dios abrirá un camino 

cuando confíes en que Él así lo hará

La Oficina de Preocupación 
de los Trabajadores Mi-
grantes, más conocida como 

MWCD (por sus siglas en inglés), se 
encuentra en la Iglesia de San Cris-
tóbal, que es el corazón y el centro 
de actividades para los migrantes de 
diferentes nacionalidades. Estos mi-
grantes vienen aquí para orar, encon-
trarse con amigos, comprar, remesas 
y entretenerse. MWCD que está bajo 
la supervisión de la Arquidiócesis 
de Taipei, capital de Taiwán, está 
dirigido por el padre Franco Lacana-
ria, c.s., como párroco y director y los 
padres Tran Van Thiet, c.s. y Alexmar 
Bula, c.s. como diputados y ayudantes 
parroquiales. Esta oficina atiende las 
necesidades de los migrantes median-
te asistencia de casos, asesoramiento, 

información, vinculación, cursos de 
capacitación y otros.

Los casos que recibimos y la 
ayuda a los pescadores para com-
partir sus historias y experiencias, 
fueron los que crearon nudos en la 
garganta, lágrimas en los ojos y dolor 
en el corazón. En una entrevista del 
corresponsal de la CNA, William Lee, 
mencionamos que nuestro pescador 
migrante era el grupo de trabajadores 
más vulnerable a abusos, acoso, trato 
inhumano y sobre todo a los peligros 
y riesgos que enfrentan en el trabajo 
en el mar. Si escuchas sus historias 
interminables que te enojarán, te pre-
guntarás a ti mismo ¿qué puedo hacer 
para ayudarlos, para asegurarles que 
les creemos, que de alguna manera 
podemos ser su ventana de apoyo en 
su huida para mejorar su trabajo y 
condiciones de vida?

El reverendo Tran Van Thiet, sub-
director general de MWCD, después 
de asistir a la conferencia interna-
cional AOS en Kaohsiung, el pasado 
mes de octubre de 2017, despertó su 
interés en conocer el estado actual 
de estos pescadores migrantes en 
Taiwán y dijo: “vamos a trabajar”. Ese 
mismo día tomamos el automóvil y 
comenzamos a rodar por diferentes 
puertos; nuestro primer objetivo fue 
Keelung, teníamos que verlos, hablar 
con ellos, conocer sus problemas y 
descubrir cómo podíamos ayudarlos. 
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Empezamos a hablar con un traba-
jador de Vietnam; la siguiente vez 
que volvimos, nos encontramos con 
10 pescadores filipinos y luego con 
algunos más. Viajamos desde Keelung 
a Yilan y pasamos por los puertos 
pesqueros: Sen Ao, Loudong, Yehliu, 
Patuzho, Su Ao, Nanfang Ao y algu-
nos otros puertos pesqueros peque-
ños y grandes donde hay migrantes.

Gracias a la ayuda de la Hna. Mary 
Ruan, vietnamita (Hna. Mary Ngu-
yen Thi Hong Diem - Hermanas de 
la Caridad de San Vicente), pudimos 
solicitar chaquetas, mantas, sacos 
de dormir, gorros de lana y produc-
tos para San Cristóbal; todo lo que 
recibimos lo entregamos de inme-
diato al regresar a los puertos, luego 
nos convertimos en sus amigos. Se 
construyó la confianza y comenzó la 
coordinación.

Tenemos el sueño de reunirlos en 
un gran evento, pero según los tra-
bajadores, el único momento posible 
es durante la celebración del Año 
Nuevo Chino, un plan que no tiene 
una estructura concreta. Un rayo de 
esperanza llegó cuando los pesca-
dores comenzaron a planear tener 
una liga de baloncesto que coordina-
mos con ellos de inmediato, pero la 
respuesta aún no era segura; a pesar 
de eso establecimos una fecha y el 
plan comenzó a extenderse cada vez 
más. Luego MWCD organizó una gira 
desde Taipéi con el propósito de vin-
cularse con los pescadores quienes, 

en relación con el Papa 
Francisco, com-
parten el anun-
cio del viaje 
bajo el tema 
“Muchos 
viajes, una 
familia”. Un 
grupo de 
migrantes 
interesados, 
que escucha-
ron y leyeron 
acerca de la in-
vitación a la gira, 
llegó hasta el último 
día del evento; nues-
tros voluntarios recolectaron 
donaciones de productos, comestibles 
y chaquetas individualmente. Varios 
días antes del evento me dijeron 
que los miembros del grupo estaban 
siendo enviados a casa en las Filipi-
nas, algunos de vacaciones, algunos 
despedidos. Llenos de esperanza 
y oraciones adicionales, seguimos 
avanzando con el plan. Los pesca-
dores seguían trabajando en el mar 
durante días, volvían al puerto el día 
15, que es la víspera de Año Nuevo 
chino, y no tenemos idea de cuántas 
personas asistirán allí.

Con todos los preparativos hechos 
desde un paquete de donaciones a 
alimentos, bebidas, preparativos para 
la misa y tres autobuses llenos de 
gente de Taipei, nos fuimos a Yehliu, 
al mismo tiempo los pescadores 

también estaban 
ocupados preparando el 

salón, limpiando y arreglando sillas. 
Fue un día lleno de expectativas 
y oraciones que realmente fueron 
respondidas. El evento fue un éxito 
desde la celebración de la Santa Misa 
por el P. Toto Bula y el Diácono Rico 
y luego procedieron al seminario de 
trabajo de “Kabayan Doods of Taipei 
Labor Bureau”. 

Fue la emoción de encontrar la mitad 
perdida del corazón que vino rugien-
do; las mujeres encontrando su mejor 
mitad y desfilaron al frente mostran-
do su talento para obtener el premio 
de NT1,000. La risa que llenó todo 
el centro de actividades da alegría al 
corazón, los vi reír, disfrutando sin 
ningún temor. La sensación de estar 
con su propia familia compartiendo 
la felicidad, incluso por solo un día, 
justificó toda la preparación y los pro-
blemas de la semana anterior. El día 
se ofreció para vincularse con ellos y 
así fue. Por supuesto, sabíamos que 
los problemas no terminarían allí, 
pero un día para conocer gente nueva 
y hacer amigos es suficiente para for-
talecer el espíritu y el corazón.

Ese mismo día 
tomamos el automóvil 

y comenzamos a rodar por 
diferentes puertos; nuestro primer 
objetivo fue Keelung, teníamos que 
verlos, hablar con ellos, conocer sus 

problemas y descubrir cómo 
podíamos ayudarlos
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Migración interna en Vietnam
 

Publicación del SMC 

El Centro de Migración Scalabrini 
en Manila (SMC) promovió en enero 
de 2017 un seminario para el estudio 
y el intercambio de buenas prácticas 
sobre el fenómeno de la movilidad 
humana dentro de las fronteras del 
estado asiático. El fruto de esos días 
se ha compilado en un documento

Celebrado en Ciudad Ho Chi Minh 
en la sede de Caritas, el evento re-
unió a una treintena de expertos y 
otras personalidades directamente 
involucradas en el servicio a los mi-
grantes. El misionero Scalabriniano, 
padre Graziano Battistella, director 
del SMC, coordinó el trabajo.

Buenas prácticas en el servicio a 
los migrantes

A partir de la reunión, se creó un 
folleto, titulado Migración interna 
en Vietnam: problemas, prácticas y 
perspectivas, que recoge los temas 
y las discusiones de esos días, con 
el objetivo de identificar las buenas 
prácticas de asistencia y servicio.

Entre los oradores presentes 
estaban: Luu Bich Ngoc (Universidad 
Nacional de Economía de Hanoi), 
Dang Nguyen Anh (Instituto de So-
ciología de la Academia de Ciencias 
Sociales de Hanoi), padre Joseph 
Dao Nguyen Vu (Comisión Episcopal 
para la Pastoral de los Emigrantes 
e Itinerantes - ECMI Vietnam) y el 
padre Paulo Prigol (Centro Scalabrini 
para las personas en movimiento en 
Filipinas).


